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5. In the case of any non-discriminatory
measure affecting imports which- would
apply to any product in respect of which
the contracting party has assumed an obli-
gation under Article II of this Agreement
and which would conflict with any other
provision of this Agreement, the provisions
of sub-paragraph (b) of paragraph 3 shall
apply;: Provided that before granting a
release the CONTRACTING PARTIES shall
afford adequate opportunity for all con-
tracting parties which they determine to be
materially affected to express their views.
The provisions of paragraph 4 shall also be

applicable in this case.

c

6. If a contracting party in the interest
of its economic development or reconstruc-
tion considers it desirable to adopt any non-
‘discriminatory measure affecting imports
which would conflict with the provisions of
this Agreement other than Article II, but
which would not apply to any product in
respect of which the contracting party has
assumed an obligation under Article II,
such contracting party shall notify the
CONTRACTING PARTIES and shall trans-
mit to the CONTRACTING PARTIES
written statement of the considerations in
support of the adoption, for a specified
period, of the proposed measure.

7. (2) On application by such contracting
party the CONTRACTING PARTIES shall
concur in the proposed measure and grant
the necessary release for a specified period
if, having particular regard to the applicant
contracting party’s need for economic devel-
opment or reconstruction, it is established
that the measure

(i) is designed to protect a particular in-
dustry established between January 1,
1939 and March 24, 1948, which was
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5. I tilfslde af en ikke-diskriminerende
foranstaltning, som pavirker indferslen, og
som ville finde anvendelse pa en vare, med
hensyn til hvilken den kontraherende Part har
pataget sig en forpligtelse i henhold til ar-
tikel II i denne overenskomst, og som ville
stride mod en hvilkensomhelst anden bestem-
melse i denne Overenskomst, skal bestemmel-.
gserne iparagraf 3 b) finde anvendelse; dog
skal DE KONTRAHERENDE PARTER,
for de loser en kontraherende Part fra forphg-
telser, 4bne forngden adgang for alle kontra-
herende Parter, som de fastslir er veoesent-
ligt berert heraf, til at give udtryk for deres
synspunkter. Bestemmelserne i pa,ragraf 4

| skal ogsé vaere anvendelige i dette tilfwlde.
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6. Safremt en kontraherende Part af hen-
syn til dens skonomiske udvikling eller gen-
opbygning anser det for enskeligt at an-
vende en ikke-diskriminerende foranstalt-
ning, som pavirker indfersien, og som ville
stride mod andre bestemmelser end artikel
11 i denne Overenskomst, men som ikke ville
finde anvendelse pa nogen vare, med hensyn
til hvilken den kontraherende Part har. pé-
taget sig en forpligtelse i overensstemmelse
med artikel IT, skal en sidan kontraherende
Part underrette DE KONTRAHERENDE
PARTER og skal til disse fremsende en
skriftlig redegerelse for sine synspunkter
til stotte for anvendelsen af den foreslaede
foranstaltning 1ndenfor en nermere annget
periode. : ’

7.a) P4 en sidan ‘k'(‘)n’bi'ahefende Parts
begwring skal DE KONTRAHERENDE
PARTER give deres samtykke til den fore-
sliede foranstaltning og skal for en neer-
mere angivet periode bevilge den nedven-
dige fritagelse, sifremt det under serlig
hensyntagen til den anspgende kontra-
herende Parts behov for ekonomisk udvik-
ling eller genopbygning fastslas, at foran-
staltningen.

(i) har til formal at beskytte en seerskilt

erhvervsgren, der er oprettet mellem
1. januar 1939 og 24. marts 1948, og



